Le bon français au travail et dans les médias – Feuillet Nº 1
Dans ma volonté de favoriser l’usage croissant d’un bon français au travail,  je vous propose une série d’expressions opposant celles aux formes fautives à celles aux formes corrigées.
	Forme fautive


	Forme corrigée

	as-tu vérifié sur ta checklist
	as-tu vérifié sur ta liste de contrôle, 

(liste de vérification, aide-mémoire)

	j’aimerais bien avoir un feedback
	j’aimerais te demander 
une rétroaction, 

(retour d’information)

	payer pour faire passer un spot 

(ou un commercial)
	payer pour diffuser un message publicitaire

	es-tu éligible à ce concours?

(éligibilité à ce programme)
	es-tu admissible à ce concours?

(admissibilité à ce concours)

	je vais vous transférer l’appel
	je vous mets en communication avec

	Il doit canceller le match
	Il doit annuler la rencontre

	les lock-outés de l’entreprise ABC
	les employés en lock-out de l’entreprise ABC

	il nous faut augmenter le membership 


	il  nous faut augmenter l’effectif ou

il nous faut augmenter le nombre de membres


	un travail à contrat / un bris de contrat
	un travail à forfait / une rupture de contrat

	ces produits sont disponibles à notre commerce
	ces produits sont offerts à notre commerce

	voilà une intéressante opportunité d’affaires 
	voilà une intéressante occasion d’affaires

	je vous prépare votre prescription
	je vous prépare votre ordonnance

	quel timing !
	quel  synchronisme !

	je ne prends jamais rien pour acquis 
	je ne tiens jamais rien pour acquis

	il prend une chance
	il tente sa chance (court sa chance)

	lui, il prend le plancher 
	lui, il monopolise l’attention 

 (il parle sans arrêt)

	la ligne est engagée
	la ligne est occupée

	il s’est engagé dans ce nouveau mouvement 
	il s’est impliqué dans ce nouveau mouvement

	il faut remettre ces notes 

aux personnes impliquées
	il faut remettre ces notes 

aux personnes concernées

	asseyons-nous pour un brainstorming


	assoyons-nous pour 
un remue-méninge

	révisons la cédule de travail


	révisons l’horaire de travail 

	je te propose cet escompte 

(sur ces produits en magasin)
	je te propose ce rabais 
(ou cette réduction de prix)

	voici notre spécial du jour
	voici notre menu du jour

(ou plat du jour)


	heures d’affaires
	heures d’ouverture

	prendre un cours
	suivre un cours

	se rapporter à son supérieur
	rendre des comptes à son supérieur 

(ou rendre compte à son supérieur)

	rejoindre quelqu’un par téléphone
	joindre quelqu’un par téléphone

	un pré-requis, un cours pré-requis
	un préalable, un cours préalable

	faire du temps supplémentaire
	faire des heures supplémentaires

	représentant des ventes
	représentant commercial


Note : texte au masculin et sans majuscules – pour conserver l’uniformité de la présentation.
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